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Quyển Sách Đặc Biệt

“Đ
ến lượt Papa đọc rồi,” Bernice 

nói. Cô bé mở thánh thư ra. 

Maman và Papa ngồi cạnh bên em 

trên chiếc ghế dài.

Papa đọc câu thánh thư đầu tiên. 

“Tôi biết Ngài yêu thương con cái của 

Ngài.”

“Tôi biết Ngài yêu thương con cái 

của Ngài,” Benice lặp lại.

“Tuy nhiên,” Papa đọc tiếp, “tôi không 

hiểu được ý nghĩa của mọi sự.”*

“Tuy nhiên” là một từ khó. Bernice 

chưa thể đọc và cô bé không biết tất 

cả các lời đó có nghĩa là gì. Nhưng cô 

bé thích lặp lại những lời này khi gia 

đình em đọc thánh thư cùng nhau.

Ngày hôm sau, vào giờ đọc Kinh 

Thánh, Papa đã có một điều bất ngờ. 

“Cha có một món quà đặc biệt cho 

con,” ông nói. Ông ấy đã tặng cho 

Bernice một cuốn sách. Nó có một 

hình ảnh của nhiều người và một 

chiếc thuyền ở phía trước.

“Cái này cho con à?” Bernice hỏi. Cô 

bé ôm cuốn sách lớn trong tay.

“Dành cho con đấy,” Papa nói. “Xem 

bên trong đi con.”

Bernice mở cuốn sách ra. Đôi mắt 

của cô bé trở nên to hơn. Có rất nhiều 

những bức tranh đầy màu sắc.

“Cái này gọi là gì ạ?” Bernice hỏi.

Papa chỉ vào dòng chữ trên  

 

trang bìa. “Những Câu chuyện trong 
Sách Mặc Môn,” Ông nói.

Bernice lần theo những dòng chữ 

trên trang bìa. Cô bé lặp lại: “Những 

Câu chuyện trong Sách Mặc Môn.”

“Nó có cùng những câu chuyện mà 

chúng ta đang đọc trong thánh thư,” 

Maman nói.

Bernice chỉ vào một trong những 

bức tranh. “Đây là ai?” cô bé hỏi.

“Ừm. Con có thấy cung và tên không 

này?” Maman hỏi.

Bernice gật đầu.

“Con có nhớ mình đã từng đọc về 

một người làm gãy cung không?” 

Papa hỏi.

“Nê Phi?” Bernice nói.

“Đúng rồi, đó là Nê Phi,” Papa nói.

Bernice mỉm cười. “Cám ơn, Papa. 

“Cám ơn, Maman. Con thích quyển 

sách này.”

Mỗi tối, Bernice đọc sách thánh thư 

của mình cùng với Maman và Papa. 

Cô bé chỉ vào các bức tranh. Em ấy đã 

học cách đọc một số từ khó. Và em ấy 

đã học cách tự đọc một số từ dễ!

Việc đọc thánh thư làm cho cô bé 

vui vẻ. Cô bé rất vui vì có thể đọc cùng 

với Maman và Papa! ●
Câu chuyện này xảy ra ở Cộng hòa Dân chủ Congo.

Bài của Julia Willardson
(Dựa	trên	một	câu	chuyện	có	thật)
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* 1 Nê Phi 11:17


